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Product specifications are subject to change without notice   •   Des changements peuvent être apportés au produit sans préavis. 

Please keep this manual and product code number for future reference 
and for ordering replacement parts if necessary.

Veuillez conserver ce manuel et le code de produit pour des références futures, 
et au besoin, la commande de pièces de rechange.

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES
• Lire attentivement et complètement le manuel 
       d’installation  avant de procéder.

• Il est recommandé de porter des lunettes de sécurité en 
tout temps lors de l’installation.

INSTALLATION SUR LES TUILES EN CÉRAMIQUE
• Si votre porte de douche doit être installée sur une bordure 

en céramique, le jambage doit reposer complètement sur 
cette dernière.

• Le calfeutrage doit être appliqué sur le côté extérieur 
de la douche où le panneau fixe rencontre la bordure                     
en céramique.

NOTE
• Calfeutrage: aucun scellant n’est nécessaire à l’intérieur 
       de la douche.       

• Certains modèles sont dotés de joints d’étanchéité clairs.

L’ENTRETIEN DE VOTRE DOUCHE
• Ne jamais utiliser de poudre ou de tampon à récurer, ni 

d’instrument tranchant sur les  parties en métal ou en verre.  
De temps à autre, il suffit de nettoyer  la porte avec une 
solution d’eau et un détergent  doux pour conserver l’aspect 
neuf des  panneaux de verre et du cadre en aluminium.

• Nous recommandons de passer une raclette de douche 
sur les panneaux de verre après chaque utilisation.

En FrGENERAL INSTRUCTIONS
• Read this manual carefully and completely 

before proceeding.

• It is recommended that you wear safety 
glasses at all times during the installation.

INSTALLATION OVER CERAMIC TILES
• If your shower door is to be installed over 

ceramic tiles, the tiles should lay com-
pletely under the wall jamb.

• Silicone should be used to seal the gap 
where the ceramic tiles meet the fixed panel.

NOTICE
• Caulking: no sealant is required inside the 

shower, unless otherwise stated.

• Some models are equipped with clear 
sealing gaskets.

CARE FOR YOUR SHOWER DOOR
• Never use scouring powder pads or sharp 

instruments on metal pieces or glass pan-
els. An occasional wiping down with a mild 
soap diluted in water is all that is needed 
to keep the panels and aluminum parts 
looking new.

• We recommend wiping the glass panels 
with a squeegee after each use.



* Use a ¼" drill bit when drilling into ceramic tiles
* Utiliser une mèche de ¼" pour percer des tuiles en céramique.

TOOLS REQUIRED / OUTILS REQUIS

TAPE MEASURE
RUBAN À MESURER

LONG NOSE LOCKING PLIERS (X2)
PINCE SERRE ÉTAU (X2)

DRILL
PERCEUSE

1/4" & 1/8" DRILL BITS
MÈCHES 1/4" & 1/8"

*

SILICONE
SCELLANT

MALLET
MAILLET

PENCIL
CRAYON

BLOCK
BLOC

SCREWDRIVER
TOURNEVIS

LEVEL
NIVEAU

PLIERS
PINCES

CUTTING PLIERS
PINCE COUPANTE

* This configuration illustrated in this manual.
* Cette configuration est illustrée dans ce manuel.

possible configurAtions / configurations possibles

*   



PARTS AND HARDWARE LISTING / LISTE DES PIÈCES ET QUINCAILLERIE
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PARTS AND HARDWARE LISTING / LISTE DES PIÈCES ET QUINCAILLERIE

17

A

b

20

iteM PARTS AND HARDWARE / piÈces et Quincaillerie QtY

1 WAll JAMb / JaMbage 2

2 Door eXpAnDer / eXtenseur De la porte 1

3 fiXeD pAnel eXpAnDer / eXtenseur pour le panneau fiXe 1

4 MiD gAsKet / Joint latÉral 2

5 rolling rAil bAr / barre De rouleMent 1

6 AluMinuM tHresHolD / seuil De rÉtention 1

7 fiXeD pAnel / panneau fiXe 1

8 Door pAnel / panneau De porte 1

9A rAil support / support De rail 2

9b rAil support cAp / capucHon De support De rail 2

10A Door guiDe (l&r) / guiDe De porte (g&D) 1

10b Door guiDe cAp / capucHon De guiDe De porte 1

11A Door receiVer  (l&r) / rÉcepteur De porte (g&D) 1

11b Door receiVer cAp / capucHon De rÉcepteur De porte 1

12A rollers / roulettes 1

12b roller cAp / capucHon Des roulettes 1

13 fiXeD pAnel support / support De panneau fiXe 1

14 stopper / butoir 2

15 HAnDle / poignÉe 1

16 u-cHAnnel / profilÉ en «u» 1

17 WAll plug / cHeVille 6

18 PAN SELF-DRILLING SCREW ST4.2X30 / VIS PAN AUTO-PERCANTE ST4.2X30 8

19 PAN SELF-DRILLING SCREW ST4.2 X10 / VIS PAN AUTO-PERCANTE ST4.2 X10 6

20A bAcK screW cAp / l’ arriÈre Du capucHon couVre-Vis 6

20b screW cAp / capucHon couVre-Vis 6

21 rAil bAr support AnD eXpAnDer screW st4X50 / VIS POUR SUPPORT DE RAIL ET EXTENSEUR ST4X50 4

22 cleAr setting blocK / bloc À niVeau transparent 4

211918 22
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centerline
ligne Du centre

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

MARK THE CENTER LINE / MarQuer la ligne Du centre

INSTALL THE WALL PLUGS / installer les cHeVilles

1

17

tHe instAllAtion sHoWn is bAseD on 
pluMb finisHeD WAlls AnD A leVelleD 

BASE. IF THESE CONDITIONS ARE NOT MET, 
PLEASE ADJUST ACCORDINGLY.

l’installation illustrÉe est basÉe sur 
Des Murs finis D’aploMb et une base De 

DOUCHE NIVELÉE. SI CES CONDITIONS NE 
sont pas prÉsentÉes, VeuilleZ aJuster 

EN CONSÉQUENCE.



7

SECURE THE WALL JAMBS TO THE WALL / sÉcuriser les JaMbages au Mur

18

INSTALL THE DOOR EXPANDER / installer l’eXtenseur De la porte

2

NOTE THAT THE LIP SHAPE OF THE GASKETS ARE DIFFERENT.

NOTER QUE LA fORmE DES LèVRES DES JOINTS EST DIffERENTE.

2 3

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 



8

INSTALL THE FIXED PANEL EXPANDER / installer l’eXtenseur Du panneau fiXe

3

WooDen blocK

bloc en bois

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

7

PLACE THE U-CHANNEL AND FIXED PANEL ON THE BASE TEMPORARILY
 placer le profilÉ en «u» et le panneau fiXe sur la base teMporaireMent

16

22



9

PUT THE RAIL SUPPORTS ONTO THE RAIL BAR
Mettre les supports De rail sur la barre De rouleMent

9A9A

TEMPORARILY INSTALL THE RAIL BAR / installer la barre De rouleMent teMporaireMent

21



10

LEVEL AND ADJUST  / niVeler et aJuster

MARK THE U-CHANNEL PLACEMENT / MarQuer l’eMplaceMent Du profilÉ en «u»



11

INSTALL THE U-CHANNEL / installer le profilÉ en «u»

REMOVE THE RAIL BAR AND FIXED PANEL / enleVer la barre De rouleMent et le panneau fiXe

Wipe tHe bAse WitH A cleAn clotH before 
INSTALLING THE U-CHANNEL.

essuyer la base aVec un cHiffon 
propre aVant D’installer le profilÉ en «u».

16



12

DETERMINE THE FIXED PANEL SIDE OF THE RAIL BAR
DÉterMiner le côtÉ Du panneau fiXe sur la barre De rouleMent

sHorter DistAnce 
Distance la plus courte

longer DistAnce 
Distance la plus longue

Hole for glAss support

trou pour le support De Verre

fiXeD pAnel siDe
côtÉ Du panneau fiXe

5

INSTALL THE FIXED PANEL / installer le panneau fiXe

22



13

ASSEMBLE THE RAIL BAR / asseMbler la barre

fiXeD pAnel siDe
côtÉ Du panneau fiXe

lArgest opening of screW Hole on bAr goes 
ON THE INTERIOR SHOWER SIDE.

la granDe ouVerture Du trou De Vis sur la barre 
VA À L’INTÉRIEUR DE LA DOUCHE.

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

13

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

14

14

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

12A

9A

9A

12b



14

SECURE THE EXPANDERS / sÉcuriser les eXtenseurs

20A

20b

19

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

PLACE THE RAIL BAR ON THE UNIT / placer la barre sur l’unitÉ

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe A

b

c

9b

21

fiXeD pAnel siDe
côtÉ Du panneau fiXe

ensure gAsKets Are 
betWeen tHe glAss AnD tHe 

FASTENER ON EACH SIDE.

assurer Que les Joints sont 
entre le Verre et la fiXation 

DE CHAQUE CÔTÉ.
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for left Door instAllAtion

pour l’installation De la 
porte Du côtÉ gaucHe

for rigHt Door instAllAtion

pour l’installation De la 
porte Du côtÉ Droite

tHe Hole Must be in tHe center of tHe 
OPENING TO ALLOW FOR ADJUSTMENT.

le trou Doit être Dans le centre De 
L’OUVERTURE POUR PERmETTRE LE RÉgLAgE.

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

INSTALL THE DOOR HANDLE / installer la poignÉe De porte

INSTALL THE DOOR GUIDE / installer le guiDe De porte

10A

18

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

c

D
b

A

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

A

b

c D



16

INSTALL THE DOOR PANEL / installer le panneau De porte

POSITION THE STOPPERS / positionner les butoirs

position tHe stopper so tHAt it preVents tHe HAnDle froM 
HITTING THE FIXED PANEL WHEN THE DOOR IS OPEN.

positionner le butoir De sorte Qu’il eMpêcHe la poignÉe De 
fRAPPER LE PANNEAU fIXE QUAND LA PORTE EST OUVERTE.

position tHe stopper so tHAt it lies flusH WitH tHe roller 
SUPPORT WHEN THE DOOR IS IN THE CLOSED POSITION.

positionner le butoir De sorte Qu’il repose au ras aVec le 
support De rouleau LORSQUE LA PORTE EST DANS LA POSITION fERmÉE.

8

7
b

MAKe sure tHe Door is 
INSERTED INTO THE GUIDE.

s’assurer Que la porte est 
INSÉRÉE DANS LE gUIDE.

A

c



17

INSTALL THE THRESHOLD / installer le seuil

INSTALL THE DOOR RECEIVER / installer le rÉcepteur De porte

b

A

c

6

10A

11A
tHresHolD sHoulD fit betWeen tHe Door 

GUIDE AND DOOR RECEIVER. TRIM IF NECESSARY.

seuil Doit être entre le guiDe De porte et le 
RÉCEPTEUR DE PORTE. COUPER SI NÉCESSAIRE.

c

b

A

tHe Hole Must be in tHe center of tHe 
OPENING TO ALLOW FOR ADJUSTMENT.

le trou Doit être Dans le centre De 
L’OUVERTURE POUR PERmETTRE LE RÉgLAgE.

D

plAce tHresHolD bAcK on bAse 
AFTER APPLYING SILICONE.

reMettre sur la base aprÈs 
APPLICATION DE SILICONE.

lift tHe gAsKet AnD close tHe Door before 
MARKING THE DOOR RECEIVER HOLE POSITION.

souleVer le Joint et ferMer la porte aVant De 
mARQUER LE TROU POUR LE RÉCEPTEUR DE PORTE.

18
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ADJUST IF NECESSARY AND ADD COVERS / aJuster si nÉcessaire & aJouter les capucHons

10b

11b

INSTALL THE MID GASKETS / installer les Joints latÉrauX 

4

4

interior 
sHoWer siDe

intÉrieur 
De la DoucHe 

plAn VieW
Vue en plan



19

SEALING / calfeutrage

Hours

Heures


